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РЕГУЛИРОВАНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ СТРЕЛОК 12-ЧАСОВОГО 
И 60-МИНУТНОГО ИНДИКАТОРОВ ВТОРОГО ЧАСОВОГО 

ПОЯСА 
ЦИФЕРБЛАТ И ГОЛОВКА ПОДЗАВОДА / ФУНКЦИИ КНОПОК

Перед установкой значения времени убедитесь, что стрелки 
12-часового и 60-минутного индикаторов второго часового 
пояса находятся в положении “0” (12 часов).
Если стрелка хотя бы одного из этих индикаторов не 
находится в положении “0”, перевести их в исходное 
положение, выполнив следующую процедуру.
Установку положения “0” необходимо выполнять после 
установки и каждый раз после замены батарейки. 

Часовая стрелка

Минутная стрелка
Кнопка А: -1 час/при 
каждом нажатии 
Установка стрелки 
12-часового индикатора 
второго часового пояса

Кнопка В: +1 
час/при каждом 
нажатии  
Установка стрелки 
12-часового 
индикатора 
второго часового 
пояса

Стрелка 24-часового 
индикатора

Секундная 
стрелкаgundos

Стрелка 60-минутного 
индикатора второго 
часового пояса minutos

Стрелка 
12-часового 
индикатора 
второго 
часового 
пояса
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РЕГУЛИРОВАНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ СТРЕЛОК 12-ЧАСОВОГО 
И 60-МИНУТНОГО ИНДИКАТОРОВ ВТОРОГО ЧАСОВОГО 

ПОЯСА 
ЦИФЕРБЛАТ И ГОЛОВКА ПОДЗАВОДА / ФУНКЦИИ КНОПОК

Перед установкой значения времени убедитесь, что стрелки 
12-часового и 60-минутного индикаторов второго часового 
пояса находятся в положении “0” (12 часов).
Если стрелка хотя бы одного из этих индикаторов не 
находится в положении “0”, перевести их в исходное 
положение, выполнив следующую процедуру.
Установку  положения “0” необходимо выполнять после 
установки и каждый раз после замены батарейки. 

1.Оттянуть головку подзавода

2.Одновременно удерживать
кнопки “A” и “В” в нажатом 
положении не менее 2 секунд, 
и затем отпустить кнопки.
*Стрелка 60-минутного
индикатора движется.

Кнопка А: -1 час/при 
каждом нажатии 
Установка стрелки 
12-часового индикатора 
второго часового пояса

Кнопка В: +1 
час/при каждом 
нажатии  
Установка стрелки 
12-часового 
индикатора 
второго часового 
пояса
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3.Нажать кнопку А или В чтобы
перевести стрелки 12-часового 
или 60-минутного индикатора 
второго часового пояса в 
положение “0”
*При нажатии кнопки А 
стрелки перемещаются против
направления хода часовой 
стрелки.
*При нажатии кнопки В стрелки
перемещаются по направлению 
хода часовой стрелки.
*Удерживая кнопку В в нажатом
состоянии можно  ускорить 
процедуру.
*Стрелка 12-часового
индикатора второго часового 
пояса синхронизирована 
со стрелкой 60-минутного 
индикатора второго часового 
пояса.

УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

4.Вернуть головку подзавода в
нормальное положение

Примечания
*Стрелка 24-часового индикатора передвигается в соответствии с
часовой стрелкой.
*Смена дат осуществляется в полночь. При установке часовой
стрелки убедитесь, что время АМ/РМ задано правильно, используя
в качестве индикатора стрелку 24-часового индикатора.
*При выполнении операции стрелка 60-минутного индикатора
второго часового пояса делает один оборот каждые 15 минут. Это
типовая функция, что не является признаком какой-либо проблемы

При переезде в другую страну или регион другого часового пояса
можно скорректировать текущее время в соответствии с местным
временем. 1.Головка подзавода в нормальном положении. 2.Чтобы
установить время использовать кнопки А или В.*При нажатии кнопки
А стрелка поворачивается в направлении против часовой стрелки
на шкале 12-часового индикатора. -1 час/при каждом нажатии*При
нажатии кнопки В стрелка поворачивается в направлении по часовой
стрелке на шкале 12-часового индикатора. +1 час/при каждом
нажатии no contador das 12 horas. +1 hora/cada pressão

УСТАНОВКА ВТОРОГО ЧАСОВОГО ПОЯСА



УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

4.Вернуть головку подзавода в 
нормальное положение

1.Оттянуть головку подзавода,
в тот момент, когда секундная 
стрелка в положении 12 часов.
2.Поворачивать головку
подзавода, чтобы установить 
положение часовой и минутной 
стрелки. (Убедиться, что 
стрелка 24-часового индикатора 
установлена правильно)
3.Вернуть головку подзавода
в нормальное положение 
в соответствии с сигналом 
точного времени.Примечания

*Стрелка 24-часового индикатора передвигается в соответствии с 
часовой стрелкой.
*Смена дат осуществляется в полночь. При установке часовой 
стрелки убедитесь, что время АМ/РМ задано правильно, используя
в качестве индикатора стрелку 24-часового индикатора.
*При выполнении операции стрелка 60-минутного индикатора 
второго часового пояса делает один оборот каждые 15 минут. Это
типовая функция, что не является признаком какой-либо проблемы

При переезде в другую страну или регион другого часового пояса 
можно скорректировать текущее время в соответствии с местным 
временем. 1.Головка подзавода в нормальном положении. 2.Чтобы 
установить время использовать кнопки А или В.*При нажатии кнопки 
А стрелка поворачивается в направлении против часовой стрелки 
на шкале 12-часового индикатора. -1 час/при каждом нажатии*При 
нажатии кнопки В стрелка поворачивается в направлении по часовой 
стрелке на шкале 12-часового индикатора. +1 час/при каждом 
нажатии no contador das 12 horas. +1 hora/cada pressão

УСТАНОВКА ВТОРОГО ЧАСОВОГО ПОЯСА



СРОК ГАРАНТИИ ДВА ГОДА. ЧТОБЫ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ГАРАНТИЕЙ, 
НЕОБХОДИМО ПРЕДЪЯВИТЬ АВТОРИЗОВАННОМУ ПРОДАВЦУ ИЛИ СЕРВИСНОМУ 
ПУНКТУ ПРАВИЛЬНО ЗАПОЛНЕННЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
(INTERNATIONAL WARRANTY CARD), НА КОТОРОМ ПРИ ПОКУПКЕ ПРОДАВЕЦ СТАВИТ 
ПЕЧАТЬ И ДАТУ, ВМЕСТЕ С КАССОВЫМ ЧЕКОМ. ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ 
НА ДЕФЕКТЫ, ПОЯВИВШИЕСЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ: СЛУЧАЙНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ 
(УДАР, РАЗДАВЛИВАНИЕ И Т.П.), ПОЛЬЗОВАНИЯ НЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ, 
ПРИМЕНЕНИЯ НЕРЕКОМЕНДУЕМЫХ БАТАРЕЕК, ОСТАВЛЕННЫХ В ЧАСАХ 
РАЗРЯЖЕННЫХ БАТАРЕЕК, НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫХ ПЕРЕДЕЛОК, РЕМОНТА ИЛИ 
ВСКРЫТИЯ. КРОМЕ ТОГО, ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА: БАТАРЕЙКИ, 
СТЕКЛА, РЕМЕШКИ, ВЫЦВЕТАНИЕ ПЛАКИРОВКИ ИЛИ ЦВЕТНОГО ПОКРЫТИЯ, 
ПОСЛЕДСТВИЯ НОРМАЛЬНОГО ИЗНОСА И СТАРЕНИЯ ЧАСОВ. ГАРАНТИЙНОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ ДОЛЖНО ВЫПОЛНЯТЬСЯ В АВТОРИЗОВАННЫХ СЕРВИСНЫХ 
ЦЕНТРАХ, В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ ГАРАНТИЯ АННУЛИРУЕТСЯ. МАРКИРОВКА 
ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТИ (WATER RESISTANT) ДЕЙСТВИТЕЛЬНА ТОЛЬКО ДЛЯ 
НОВЫХ ЧАСОВ, ПОСТУПИВШИХ С ЗАВОДА. ГЕРМЕТИЧНЫЙ КОРПУС СОГЛАСНО DIN 
8310. 

в соответствии с Пост.Прав. № 206 – 06/09/2005
ВСЕ ЧАСЫ MASERATI ВЫПОЛНЕНЫ ИЗ ГИПОАЛЛЕРГЕННОЙ СТАЛИ 304/316L 
С ЭЛЕМЕНТАМИ ИЗ ПОЛИКАРБОНАТА И СИЛИКОНОВОЙ РЕЗИНЫ В ПОЛНОМ 
СООТВЕТСТВИИ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ ИТАЛЬЯНСКИМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМИ 
НОРМАМИ. ИЗДЕЛИЯ ИЗГОТОВЛЕНЫ В КНР ПО ДИЗАЙНУ MORELLATO, ЭКСКЛЮЗИВ 
НА ИХ ПРОДАЖУ ПРИНАДЛЕЖИТ MORELLATO SPA С ЮРИДИЧЕСКИМ АДРЕСОМ VIA 
COMMERCIALE, 29 - 35010 FRATTE DI S. GIUSTINA IN COLLE (PD) ITALIA – КОД РЕГ. В 
БЮРО УЧЕТА НДС 13442590157.






